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Notes on the Authors

Agnieszka Adamowicz-Pospiech  associate professor of English Literature and Trans-
lation Studies at the University of Silesia in Katowice, Poland. She has published
three books on British Modernism and two on translation as well as over eighty
articles (on R. Browning, G. B. Shaw, T. S. Eliot, ]. Conrad, J. Joyce, W. Golding,
H. Pinter, J. Verma). Her research focuses on Descriptive Translation Studies,
British Modernism, modern and contemporary British drama. She is currently
involved in the project The Transcultural Conrad.

Marta Mamet-Michalkiewicz ~ PhD, assistant professor at the University of Silesia in
Katowice and Degree Programme Director of English Studies at the University
of Silesia. She is the author of the book Between the Orient and the Occident:
Transformations of The Thousand and One Nights (2011 & 2015) and co-editor
of the series Translation in Culture (2016). She has also published articles on
translation studies and contemporary English literatures. Her main research
interests include exile, home & belonging, and also theory of translation. She is
a member of Postcolonial Studies Association (PSA) and the European Associ-
ation for Commonwealth Literature and Language Studies (EACLALS).

Katarzyna Stadnik  PhD, assistant professor at the Department of Cultural Lin-
guistics, Maria Curie-Skltodowska University in Lublin. She is an author of
a monograph dedicated to Chaucer’s Knights Tale, and Troilus and Criseyda
(Peter Lang 2015), and a co-editor of a post-conference volume. She has also
published journal articles on the relation between language, (visual) culture, and
cognition, as well as religious discourse.

Anna Szczepan-Wojnarska  associate professor in literature studies at Cardinal
Wyszynski University in Warsaw. Head of Institute of Polish Philology (2012—
2016) and since 2014 - Chair of PhD Studies at Faculty of Humanities. Books
published: “...you will get married to a fire” ]. Liebert. The Experience of Tran-
scendence in the Life and the Works of Jerzy Liebert. Krakow: Universitas, 2003; To
Forgive God. A figure of Job in the literature related to WWII. Krakéw: Universitas,
2008. Editor of volumes related to her research interests that include: relations
between literature and religion, literary anthropology and transcultural literary
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studies, translation theory, poetry of the 20th and 21st century, Joseph Conrad’s
and Jerzy Lieberts oeuvre.

Agata Mikotajko PhD candidate at Cardinal Stefan Wyszynski University in
Warsaw. Her current research focuses on the thesis connecting the carnival
concept of Mikhail Bakhtin, especially an idea of bodily and material baseness,
with the cultural phenomena and the translations of Latin literature, linguis-
tic norms, translation methodologies and their cultural aspects (existing and
presumable), translation as a transposition with an exposition of the cultural
competences.

tukasz Barciriski Obtained a PhD in linguistics (literary translation) at the Uni-
versity of Rzeszéw in 2015. Assistant professor in the Section of Translation The-
ory, Institute of English Studies, University of Rzeszow. Translator of specialist
(legal, business) and literary texts (e.g., the Polish translation of The Cruelest
Cut by Rick Reed). His scope of research: text typology from the functionalist
perspective; postmodern, postcolonial and experimental literature; poststruc-
turalism and contemporary translatology. Selected publications: A Study of
Postmodern Literature in Translation as Illustrated through the Selected Works of
Thomas Pynchon (2016).

MarcinJurkowicz  PhD, graduated from Warsaw University, where he specialised
in linguistics, with a specialist track in Translation Studies. In his MA thesis,
entitled Dialects, Images and Translation, he analysed the manner in which
non-standard dialects used in selected English novels have been translated into
Polish. In his PhD thesis, Womanism, Imagery, and Translation. The Polish Re-
ception of Alice Walker’s and Toni Morrison’s Womanist Novels, he focused on
the analysis of how the womanist themes present in the novels have been trans-
lated into Polish. The university studies have given him a broad and practical
knowledge of translation issues and problems, preparing to be a professional
translator. Since graduation, he has been working as a teacher of English in
several universities in Warsaw and as a translator.

Jerzy Skwarzynski  Audiovisual and emerging literary translator. He has complet-
ed the Applied Linguistics BA at UMCS followed by the Audiovisual Translation
and Popular Culture MA at City, University of London. He is a PhD student of
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Doctoral Studies in Literature and Linguistics at UMCS. He has translated films
for festivals such as WatchDOCS, Future Shorts, and American Film Festival in
Wroctaw. He presented papers at conferences such as Linguistics Beyond and
Within (KUL), Jezyk w Poznaniu (UAM), and Students’ Corner (UMCS). His
presentation delivered at the Undergraduate Linguistic Association of Britain
Conference 2015 (York St John University) was awarded the best presentation
prize in the participants voting.

Jakub Wieczorek  PhD student at the University of Wroctaw (Faculty of Letters).
He defended his MA thesis in June 2016. He focuses mostly on linguistics and
translation in his studies, although some of the topics of his research border on
literature. The most notable of those would be comic books, which, particularly
the superhero genre, are the main field of his study. He takes interest in many
different subjects connected to the popular culture in general, be it movies,
books, or video games.

Ewa Wylezek Ph.D. Her main academic interests are carnival, modernism, art
history, and movie studies. Currently she teaches American film, art history, and
creative writing. She is an Erasmus+ coordinator with a passion for travelling.
She has previously published in Wielkie tematy literatury amerykariskiej, Slgsk,
Fragile, kARTki. Her next book will reflect upon the theme of tauromachy and
eroticism.
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